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Н. МАНУКЯН – Непреднамеренная имплицитность в неполных предло-
жениях. – Целью данной статьи является исследование неполных предложений в 
английском диалоге с точки зрения преднамеренности и непреднамеренности 
порождения имплицитного значения. Полные и неполные грамматические 
структуры рассматриваются как виды неполных предложений и способы 
передачи непреднамеренной имплицитности в речи. В статье также представлены 
различия между неполными и эллиптическими предложениями. 

Ключевые слова: имплицитность, неполное предложение, эллиптическое 
предложение, контекстуальная неполнота, смысловая незавершенность, 
вербальное намерение 

 

N. MANUKYAN – Unintentional Implicit Meaning in Incomplete 
Sentences. – The paper studies incomplete sentences as one of the linguistic 
structures conveying unintentional implicit meaning. The research mainly deals 
with the examination of fully or partially uttered structures of incomplete 
sentences in dialogues, thus decoding and interpreting the possible versions of 
implicit meaning. Also, an attempt is made to point out the differences of 
incomplete and elliptical sentences. The specific feature of incomplete sentences 
is the omission of both semantic and verbal components, that is what makes them 
differ from elliptical sentences.  

Key words: implicit meaning, incomplete sentence, elliptical sentence, 
contextual incompleteness, semantic incompleteness, verbal intention 


